
Suomiko vaikea kieli?
Neljän maanosan suomen kielen opiskelijat kertovat

Jaakko Juteini -seuran suomen kielen iltapäivä Hattulan
Juteinitalon auditoriossa, Kauppatie 3, 13720 Parola.
Hattula-päivien ke 8.6. – su 12.6. päätöstilaisuus
sunnuntaina 12.6.2016 klo 14.00–17.30

13.00 	 Lounas esiintyjille Juteinitalon viereisessä
	 ravintola Rosellissa

14.00 – 14.15	 Avaus, Jaakko Juteini -seuran puheenjohtaja Eero Ojanen
14.15 – 14.30	 Johdatus suomi A2-kielenä -opettamiseen,
	 Nauris Avots, suomen kielen opettaja ulkomaalaisille
14.30 – 15.30	 Kielipaneeli ”Suomiko vaikea kieli”,
	 juontajana Jaakko Juteini -seuran varapj. Jukka O. Mattila
	 • Jioconda Gonzalez, lähihoitaja Dominikaanisesta Tasav.
	 • Gabe Nyen, vaihto-oppilas Wisconsinista USA:sta
	 • Botond Vereb-Dér, projektisuunnittelija Unkarista
	 • Hodo Weyrah, lähihoitajaopiskelija Somaliasta

15.30 – 16.00	 Väliaika, kahvitarjoilu ravintola Rosellissa.

16.00 – 16.45	 Mikä tekee suomen helpoksi tai vaikeaksi opetella?
	 Maisa Martin, professori emerita, Jyväskylän yliopisto
	
16.45 – 17.30	 ”Laulu Suomesta”, elokuva Jaakko Juteinista (45 min)

Jaakko Juteini
1781–1855  

	 Esiintyjät
Jioconda Gonzalez, lähihoitaja

Olen kotoisin Dominikaanisesta Tasavallasta. Oma äidinkieleni on espanja ja 
olen asunut Suomessa kahdeksan vuotta. Suomen kieli on merkinnyt minulle 
itsenäistymistä, mahdollisuutta koulutukseen ja nyt ammatissa toimimiseen. 
Pidän tärkeänä pärjätä ja olla osana yhteiskuntaa. Suomen kielen opiskelun 
aloitin kotona. Opiskelin suomea ensin yksityisesti ja seuraavaksi TE-toimis-
ton kautta. Suomen kielen oppiminen jatkuu edelleen. 

Gabe Nyen, vaihto-oppilas
Olen 17-vuotias vaihto-oppilas Wisconsinista USA:sta. Suomessa kiehtoo 
kielen erikoisuus. Haluan oppia suomea tämän vuoteni aikana. Ajattelen, 
että suomea pitää opettaa itselle. Jo toisessa isäntäperheessäni en puhunut 
enää mitään englanniksi. Suomalaiset puhuvat ulkomaalaiselle aivan eri ta-
valla englanniksi ja suomeksi. Kun palaan kesällä Wisconsiniin, täältä tulee 
sinne vuodeksi suomalainen vaihto-oppilas. Hän on tyttö.

Botond Vereb-Dér, projektisuunnittelija
Olen muuttanut Suomeen rakkaudesta kieleen kahdeksan vuotta sitten. Un-
karissa yliopistoympäristössä kieltä oppineena näkemykseni opetukseen ja 
kielen rooliin integraatiossa vieraan yhteiskuntaan on ehkä erilainen verrattu-
na suomalaisten näkemyksiin. Maahanmuuttajien kielikurssien laatua pitäisi 
parantaa ja toimintaa pitäisi monipuolistaa mielestäni. Opetuksesta huumori 
ei voi puuttua sen kautta yhteiskuntaan paremmin voi tutustua.

Hodo Weyrah, lähihoitajaopiskelija
Muutin Suomeen kolme vuotta sitten Somaliasta 17-vuotiaana pakolaisena. 
Kahdeksan kuukauden suomen kielen kurssin jälkeen aloitin maahanmuut-
tajien ammattiin valmistavan koulutuksen. Opiskelemalla kieltä halusin olla 
mukana yhteiskunnassa ja hoitaa itse asiani. On vain ollut vaikeaa päästä 
puhumaan suomalaisten kanssa. Äskettäin sain ystäviä vanhusten palvelu-
talosta, jonka viikoittaiset keskustelut ovat hyvää harjoitusta.

• Eero Ojanen, pj, Jaakko Juteini -seura ry, eero.ojanen@ppa.inet.fi, 040 5716 200

• Jukka O. Mattila, vpj, Jaakko Juteini -seura ry, jukka.o.mattila@pp.inet.fi, 050 9101 596

•	Nauris Avots, suomen opettaja ulkomaalaisilla, nauris.avots@inbox.lv, 046 8441 070

•	Maisa Martin, professori emerita, maisa.martin@jyu.fi, 050 5854 7381780 1800 1820 1840 1860 1880 1900

Jaakko Juteini 1781-1855

Aleksis Kivi 1834-72

Elias Lönnrot 1802-1884
J. V. Snellman 1806-1881

Sakari Topelius 1818-1898

Hattulassa 1781 syntynyt Jaakko Juteini oli monipuolinen uudistaja ja ajattelija, ensim-
mäinen suomenkielinen kaunokirjailija ja Suomen kansallisen heräämisen edelläkävijä:

http://www.nimikot.fi/nimikkoseurat/jaakko-juteini/

